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ELEKTROMOS FOGKEFE
Használati utasítás

ELEKTRISCHE ZAHNBÜRSTE
Bedienungsanleitung

ELEKTRIČNA ZOBNA ŠČETKA
Navodila za uporabo

Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához. Vásárlásával kiváló 
minőségű termék mellett döntött. A használati útmutató a termék 
része. Fontos tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, használatra 
és ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg valamennyi használati és biztonsági utasí-
tással. A terméket csak a leírtak szerint és a megadott célokra 
használja. A termék harmadik személynek továbbadása esetén 
adja át a készülékhez tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék kizárólag személyes fogápolásra készült.
A készülék kizárólag magánháztartásokban használható. 
Nem kereskedelmi, ipari vagy egészségügyi területre tervezték, 
és nem alkalmas állatok fogápolására.

A csomag tartalma
▯ elektromos fogkefe
▯ 1 fogkefefej
▯ 1 védőkupak
▯ 2 elem (Mignon/AA/LR6) 
▯ használati útmutató

Műszaki adatok
Tápfeszültség 2 db. 1,5 V  (egyenáram) 
Elemtípus Mignon/AA/LR6
Védelem fajtája IPX4 (fröccsenő vízzel szemben védett) 

Védelmi osztály III /  (Védelem kisfeszültség révén)

A készülék leírása
1 fogkefefej

2 be-, kikapcsoló 

3 Elem-kijelző

4 kézi egység

5 elemrekesz fedele

6 védőkupak

Biztonsági utasítások

■ A készülék meghibásodásának megelőzése 
érdekében ügyeljen arra, hogy ne kerüljön 
nedvesség a készülék belsejébe és ne merítse 
vízbe.

■ Kerülje az idegen testek behatolását.

■ Hibás működés vagy észlelt hiba esetén 
forduljon az ügyfélszolgálathoz.

■ Felügyelet nélküli gyermekek nem végez-
hetnek karbantartási és tisztítási munkát a 
készüléken.

■ A fogkefét gyermekek és csökkent fi zikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű vagy 
tapasztalattal és/vagy tudással nem rendel-
kező személyek felügyelet mellett használhat-
ják, vagy ha felvilágosították őket a készülék 
biztonságos használatáról és megértették az 
ebből eredő veszélyeket.

■ Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.

■ A készülék nem érhet forró felületekhez. A 
készülékben helyrehozhatatlan kár keletkezhet!

■ Ne nyissa fel saját maga a készüléket (kivéve 
az elemrekeszt). A szakszerűtlen összeszere-
lés révén sérülésveszély áll fenn!

Tudnivaló az elemek kezeléséről
Az elemek kezelésére vonatkozóan vegye 
fi gyelembe az alábbiakat:

 FIGYELMEZTETÉS! Az elemek nem meg-
felelő használata tűz- és robbanásveszélyes, 
veszélyes anyagok kifolyását vagy más veszély-
helyzeteket idézhet elő!

■  Soha ne engedje, hogy elemek gyerme-
kek kezébe kerüljenek.

■ Ügyeljen arra, hogy senki ne nyeljen le elemeket.

■  Soha ne töltsön fel nem újratölthető elemeket.

■ Töltés előtt vegye ki az újratölthető elemeket 
a készülékből.

■  Soha ne dobjon elemeket tűzbe vagy 
vízbe.

■ Ne tegye ki az elemeket magas hőmérséklet-
nek vagy közvetlen napfénynek.

■  Soha ne nyissa fel vagy deformálja az 
elemeket.

■ Ne zárja rövidre a csatlakozókapcsokat.

■  Ne használjon különböző típusú eleme-
ket, vagy új és használt elemeket együtt.

■  Mindig a megfelelő polaritással 
helyezze be az elemeket a készülékbe.

■ Ne dobjon elemet a tűzbe. Ne töltse fel az 
elemeket. Ez robbanás- és sérülésveszélyes!

■ Soha ne nyissa fel, ne forrassza és ne hegesz-
sze az elemeket. Ez robbanás- és sérülésve-
szélyes!

■ Rendszeresen ellenőrizze az elemeket.
A kifolyó elemsav kárt okozhat a készülékben.

■ Ha a készüléket hosszabb ideig nem hasz-
nálja, vegye ki belőle az elemeket.

■ Ne engedje, hogy elemek gyermekek kezébe 
kerüljenek. Előfordulhat, hogy a gyermekek a 
szájukba veszik és lenyelik az elemeket. Ha 
valaki lenyeli az elemet, azonnal orvoshoz 
kell fordulni.

■ Kifolyt elemek esetén viseljen védőkesz-
tyűt! Tisztítsa meg az elemek és a készülék 
érintkezőit, valamint az elemrekeszt száraz 
törlőkendővel. Ügyeljen arra, hogy ne kerül-
jön vegyszer a bőrre és a nyálkahártyára, 
különösen 
a szembe. Ha a vegyszer bőrre vagy szembe 
kerül, öblítse le bő vízzel 
és azonnal forduljon orvoshoz.

■ Az elemeket a megadott polaritásnak megfe-
lelően kell behelyezni.

■ Kizárólag a megadott elemtípust használja.

■ Vegye ki a lemerült elemeket a készülékből 
és ártalmatlanítsa biztonságosan.

Használat
Tudnivaló

► A fogíny kezdetben kissé vérezhet a szokatlan ingerlés 
miatt, ez természetes. Ha ez több mint két hétig tart, akkor 
kérdezze meg fogorvosát

■ Húzza le az elemrekesz fedelét 5 egy enyhe billentő moz-
dulattal a kézi egységről 4 és helyezze be az elemeket az 
elemrekeszben megadott polaritásnak megfelelően. 
Csukja vissza az elemrekesz fedelét 5.

■ Helyezze a fogkefefejet 1 a kézi egységre 4.

■ Nedvesítse meg a fogkefét folyó víz alatt.
■ Tegyen kevés fogkrémet a nedves fogkefére és vezesse a 

fogkefét a szájába.
■ Kapcsolja be a fogkefét a be-, kikapcsolóval 2 és 

mossa meg a fogait minden oldalról. Ossza négy részre az 
állkapcsát (állkapocs-negyedek): jobb felső, bal felső, jobb 
alsó és bal alsó (lásd az „A” ábrát). Kezdje egy tetszés 
szerinti állkapocs-negyedben.

■ 30 másodpercenként a fogkefe rövid időre kétszer megsza-
kítja a működést, így jelzi, hogy a következő negyeddel kell 
folytatni a tisztítást.

■ A fogkefe összesen két perc után, négyszer röviden megsza-
kítja a működést. Ekkorra már mindegyik állkapocs-negyedet 
megmosta, és ezzel teljesítette a fogorvosok által javasolt 
2 perces fogmosási időt. Kapcsolja ki a fogkefét és csapvíz-
zel alaposan öblítse le a fogkefefejet 1.

■ A fogkefefej 1 védelme érdekében felteheti a védőkupakot 6.

Tudnivaló
► Cserélje ki az elemeket, ha az elem-kijelző 3 pirosan kezd 

villogni. 
Nyissa ki az elemrekeszt, vegye ki a lemerült elemeket és 
helyezzen be új elemeket. Ügyeljen a megfelelő polaritásra 
és csukja vissza az elemrekeszt.

Tisztítás és ápolás
■ Tisztításhoz tartsa a hajtótengelyt és a kézi egységet 4

rövid ideig víz alá. Közben tartsa úgy a kézi egységet 4, 
hogy a hajtótengely lefelé mutasson. Ügyeljen arra, hogy ne 
kerüljön víz az elemrekesz belsejébe.

■ Használat után alaposan tisztítsa meg a fogkefefejet 1
folyó víz alatt.

■ Kb. 3 hónap elteltével, de legkésőbb akkor, ha a fogkefe 
sörtéi kifelé hajlanak, új fogkefefejet 1 kell használni.

Tudnivaló
► Pótfogkefe-fejeket bármikor rendelhet (lásd az „Pótalkatrés-

zek rendelése” fejezetet).
Ehhez a készülékhez viszont a jelenleg kereskedelmi forga-
lomban is kapható Oral-B* és Nevadent fogkefe-fejeket is 
használhatja.
*az Oral-B a Procter & Gamble bejegyzett márkaneve.

Ártalmatlanítás

A készülék ártalmatlanítása
Az áthúzott kerekes szeméttároló itt látható 
szimbóluma azt jelzi, hogy ez a készülék a 
2012/19/EU irányelv hatálya alá tartozik. Ez az 
irányelv azt mondja ki, hogy a készüléket életciklusa 

végén nem szabad a szokásos háztartási hulladékkal ártalmatla-
nítani, hanem külön létrehozott gyűjtőhelyen, újrahasznosító 
központokban vagy hulladékkezelő üzemben kell leadni.
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára díjta-
lan. Kímélje a környezetet és ártalmatlanítson 
szakszerűen.
Ha hulladékká vált készüléke személyes adatokat tartalmaz, 
akkor az Ön felelőssége ezeket törölni, mielőtt a készüléket 
visszaadja.
Amennyiben a hulladékká vált készülék tönkretétele nélkül 
lehetséges, távolítsa el a használt elemeket vagy újratölthető 
elemeket/akkumulátorokat, mielőtt a hulladékká vált készüléket 
ártalmatlanítás céljából visszaadja, és gyűjtse azokat külön. 
Beépített akkumulátorok esetén az ártalmatlanításnál utalni kell 
arra, hogy a készülék akkumulátort tartalmaz.

Az elhasználódott termék ártalmatlanításának 
lehetőségeiről tájékozódjon települése vagy városa 
önkormányzatánál.

A csomagolás ártalmatlanítása
A csomagolóanyagokat környezetbarát és hulladék- 
ártalmatlanítási szempontok szerint választottuk ki és 
ezért újrahasznosíthatók. Ártalmatlanítsa a felesle-

gessé vált csomagolóanyagokat a hatályos helyi előírásoknak 
megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást környezetbarát 
módon. Vegye fi gyelembe a különböző csomagolóa-
nyagokon lévő jelzéseket és adott esetben válassza 
külön azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) 

és számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az alábbi jelentéssel: 
1–7: műanyagok; 20–22: papír és karton, 80–98: kompozit 
anyagok.

Elemek ártalmatlanítása 
Az akkumulátorokat/elemeket veszélyes hulladékként 
kell kezelni és ezért megfelelő helyeken (kereskedők, 
szakkereskedők, önkormányzati létesítmények, ipari 
hulladékkezelő vállalatok) környezetbarát módon 

kell ártalmatlanítani. Az elemek/akkumulátorok mérgező 
nehézfémeket tartalmazhatnak. 
A bennük lévő nehézfémek jelölése betűkkel, a vegyjellel törté-
nik: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.
Ezért ne dobja az elemeket/akkumulátorokat a háztartási 
hulladékba, hanem vigye el külön gyűjtőhelyre.
Az elemeket/akkumulátorokat csak lemerült állapotban adja le.

Pótalkatrészek rendelése
A termékhez bármikor rendelhet utólag pót fogkefefejeket
 a www.kompernass.com weboldalon. 

Szkennelje be a QR-kódot az 
okostelefonjával/táblagépével. 
Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
weboldalunkra kerül, ahol megtekint-
heti és megrendelheti a rendelkezésre 
álló pótalkatrészeket. 

Tudnivaló
► Ha probléma merül fel az online rendeléssel, forduljon az 

ügyfélszolgálatunkhoz telefonon vagy e-mailben. 
► A rendeléshez mindig adja meg a cikkszámot 

(IAN) 466509_2404.
► Ne feledje, hogy nem minden országban lehetséges az 

alkatrészek interneten történő megrendelése.

A  Kompernass  Handels GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!
A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év garanciát 
vállalunk. A termék meghibásodása esetén. Önt jogszabály-
ban foglalt jogok illetik meg az eladóval szemben. Az alábbi 
garanciánk nem korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban 
biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. Gondosan 
őrizze meg a nyugtát. Ez a vásárlás igazolásához szükséges.
Ha a termékvásárlás napjától számított három éven belül 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a terméket saját belá-
tásunk szerint ingyen megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafi zetjük 
az árát. A garancia feltétele a hibás készülék és a vásárlást 
igazoló bizonylat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn 
belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és megjelenése 
idejének rövidleírása.
Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor javított vagy egy 
új terméket kap vissza. A termék javítása vagy cseréje esetén a 
garancia nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt szava-
tossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállással. Ez a 
cserélt és javított alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen 
már a vásárláskor is fennálló sérüléseket és hiányosságokat a 
kicsomagolás után azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után 
esedékes javítások díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint gyártottuk és 
kiszállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük.
A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. A 
garancia nem terjed ki a termék normális elhasználódásnak 
kitett és ezért kopó alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire vagy 
a törékeny alkatrészek – mint például kapcsolók vagy üvegből 
készült alkatrészek – sérüléseire.
A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsérül, nem 
megfelelően használják vagy nem tartják karban. A termék 
megfelelő használata érdekében a használati útmutatóban 
foglalt összes utasítást pontosan be kell tartani. Feltétlenül 
kerülni kell minden olyan felhasználási és kezelési módot, amit 
a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek elkerülésére 
kifejezetten fi gyelmeztet.
A termék csak magánhasználatra és nem ipari használatra 
készült. A garancia érvényét veszti visszaélésszerű vagy szak-
szerűtlen kezelés, erőszak alkalmazása vagy olyan beavatko-
zások esetén, amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu nove naprave. Odločili ste se za 
kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del 
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo 
in odstran jevanje med odpadke. Preden začnete izdelek upo-
rabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. 
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za nave-
dena področja uporabe. Ob predaji izdelka tretji osebi zraven 
priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Ta naprava je predvidena izključno za zasebno uporabo pri 
negi zob.
Naprava je predvidena izključno za uporabo v zasebnih 
gospodinjstvih. Ni pa namenjena za uporabo v obrti, industriji 
ali medicini in tudi ne pri negi živali.

Vsebina kompleta
▯ električna zobna ščetka
▯ 1 glava ščetke
▯ 1 zaščitni pokrov
▯ 2 bateriji (Mignon/AA/LR6) 
▯ navodila za uporabo

Tehnični podatki
Električno napajanje 2 x 1,5 V (enosmerni tok) 
Tip baterije Mignon/AA/LR6
Vrsta zaščite IPX4 (zaščiteno pred brizgajočo vodo) 

Razred zaščite III /  (zaščita z malo napetostjo )

Opis naprave
1 normalna glava ščetke

2 stikalo za vklop/izklop 

3 Prikaz stanja baterije

4 ročni aparat

5 pokrov predalčka za baterije

6 zaščitni pokrov

Varnostna navodila
■ Da preprečite poškodbe, ne dovolite, da bi 

v napravo vdrle tekočine, in je ne potapljajte 
v vodo.

■ Preprečite vdor tujkov.

■ V primeru napak pri delovanju ali vidne 
 škode se obrnite na servisno službo.

■ Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave 
v za uporabnike predvidenem obsegu, razen 
če so pri tem pod nadzorom.

■ Otroci in osebe z omejenimi fi zičnimi, zaznavni-
mi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivi-
mi izkušnjami in/ali znanjem lahko zobne ščetke 
uporabljajo le, če jih pri tem nekdo nadzoruje ali 
jih je poučil o varni uporabi naprave in so razu-
meli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

■ Otroci se z napravo ne smejo igrati.

■ Naprava ne sme priti v stik z vročimi po-
vršinami. Naprava se lahko nepopravljivo 
poškoduje!

■ Naprave (razen predalčka za baterije) 
ne odpirajte. Zaradi nepravilne sestavitve 
 nastane nevarnost telesnih poškodb!

Navodila za ravnanje z baterijami

V zvezi z ravnanjem z baterijami upoštevajte 
naslednje:

 OPOZORILO! Napačno ravnanje z bateri-
jami lahko privede do ognja, eksplozij, izteka-
nja nevarnih snovi ali drugih nevarnih situacij!

■  Baterije ne smejo biti nikoli na dosegu 
otrok.

■ Pazite, da baterij nihče ne pogoltne.

■  Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvi-
dene za ponovno polnjenje.

■ Pred polnjenjem baterij za ponovno polnjenje 
te vzemite iz naprave.

■  Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali vodo.

■ Baterij ne izpostavljajte visokim temperatu-
ram in neposredni sončni svetlobi.

■  Baterij nikoli ne odpirajte ali predelujte.

■  Priključnih sponk ne zvežite na kratko.

■  Ne uporabljajte različnih tipov baterij 
ali novih in rabljenih baterij skupaj.

■  Baterije vedno vstavite v napravo s 
pravilno polarnostjo.

■ Baterij ne mečite v ogenj. Baterij ne polnite. 
Obstaja nevarnost eksplozije in telesnih 
poškodb!

■ Baterij nikoli ne odpirajte, jih spajkajte ali 
varite. Obstaja nevarnost eksplozije in telesnih 
poškodb!

■ Baterije redno preverjajte.
Iztekajoče baterije lahko povzročijo poškodbe 
naprave.

■ Če naprave dlje časa ne uporabljate, iz nje 
vzemite baterije.

■ Baterije ne smejo priti v otroške roke. Otroci 
bi baterije lahko dali v usta in jih pogoltnili. 
Če pride do zaužitja baterije, je treba takoj 
poiskati zdravniško pomoč.

■ Pri izteklih baterijah uporabljajte zaščitne roka-
vice! Kontakte baterij in naprave ter predalček 
za baterije očistite s suho krpo. Preprečite 
stik kože in sluznice, zlasti oči, s kemikalijami. 
Po stiku s kemikalijami mesto izperite z veliko 
vode in takoj poiščite zdravniško pomoč.

■ Baterije morate vstaviti s pravilno polarnostjo.

■ Uporabljajte izključno navedeni tip baterij.

■ Prazne baterije odstranite iz naprave in jih 
varno oddajte med odpadke.
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A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a következő 
utasításokat:

■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vásárlást igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 466509_2404.

■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre gravírozva, 
a használati útmutató címlapján (balra lent) vagy a termék 
hátoldalán vagy alján lévő címkén található.

■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén vegye fel a 
kapcsolatot az alábbi szervizrészleggel telefonon vagy 
e-mailben.

■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére a hibásnak 
talált terméket és a vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 
blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, termékbemutató 
videókhoz és a telepítési szoftverekhez hason-
lóan ezt is letöltheti a www.lidl-service.com 
oldalról.

Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszol-
gálati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és a cikkszám 
megadásával (IAN) 466509_2404 megnyithatja a használati 
útmutatót.

Szerviz
Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 466509_2404

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz címe. Először 
forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com

Uporaba
Opomba

► Na začetku uporabe vam lahko rahlo krvavijo dlesni  zaradi 
neobičajnega draženja, vendar je to normalno. 
Če traja krvavenje dlje kot dva tedna, se obrnite na  svojega 
zobozdravnika.

■ Povlecite pokrov predalčka za baterije 5 z rahlim nagibom 
z ročnega aparata 4 in vstavite bateriji v predalček glede 
na polarnost, prikazano v predalčku za baterije. Pokrov 
predalčka za baterije 5 zdaj zaprite.

■ Nataknite glavo ščetke 1 na ročni aparat 4.

■ Ščetko zmočite pod tekočo vodo.
■ Na mokro ščetko nanesite malce zobne paste in ščetko 

vtaknite v usta.
■ Vklopite zobno ščetko s pritiskom stikala za vklop/izklop 2

in si očistite z vseh strani. Čeljusti razdelite na štiri dele 
(četrtine): zgoraj desno, zgoraj levo, spodaj desno in spodaj 
levo (glejte sliko A). Začnite s poljubno četrtino čeljusti.

■ Po 30 sekundah zobna ščetka vsakokrat na kratko 2x 
prekine delovanje, s čimer vam sporoči, da morate začeti 
čiščenje naslednje četrtine čeljusti.

■ Po dveh minutah zobna ščetka 4x na kratko preneha delo-
vati. V tem trenutku ste očistili vse četrtine čeljusti in dosegli 
2 minuti čiščenja zob, kot to priporočajo zobozdravniki. 
Zobno ščetko izključite in glavo ščetke 1 temeljito očistite 
pod tekočo vodo.

■ Za zaščito glave ščetke 1 lahko namestite zaščitni pokrov 6.

Opomba
► Zamenjajte baterije, ko prikaz stanja baterije 3 začne rdeče 

utripati. 
Odprite pokrov predalčka za baterije, odstranite prazni 
bateriji in vstavite novi bateriji. Pazite na pravilno polarnost 
in predalček za baterije znova zaprite.

Čiščenje in vzdrževanje
■ Pri čiščenju držite pogonsko gred in ročni aparat 4 kratek 

čas pod tekočo vodo. Pri tem držite ročni aparat 4 tako, 
da pogonska gred kaže navzdol. Pazite, da v predalček za 
baterije ne bo pritekla voda.

■ Glavo ščetke 1 po uporabi temeljito očistite pod tekočo 
vodo.

■ Po približno 3 mesecih, najpozneje pa, ko se ščetine 
začnejo upogibati navzven, je priporočljivo uporabiti novo 
glavo ščetke 1.

Opomba
► Nadomestne glave ščetke lahko naročite kadar koli (glejte 

poglavje »Naročanje nadomestnih delov«).
Za to napravo pa lahko uporabljate tudi vse običajne glave 
ščetk znamk Oral-B* in Nevadent iz trgovine.
*  Oral-B je registrirana blagovna znamka podjetja The Gillette 

Company LLC.
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■ DE / AT / CH

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zur persönlichen 
Zahnpfl ege.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung
in gewerblichen, industriellen oder medizinischen Bereichen 
und nicht in der Tierpfl ege.

Lieferumfang
▯ Elektrische Zahnbürste
▯ 1 Bürstenkopf
▯ 1 Schutzkappe
▯ 2 Alkaline-Batterien (Mignon/AA/LR6) 
▯ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung 2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 
Batterietyp Mignon/AA/LR6
Schutzart IPX4 (spritzwassergeschützt) 

Schutzklasse III /  (Schutz durch Kleinspannung)

Gerätebeschreibung
1 Bürstenkopf

2 Ein-/Ausschalter 

3 Batterieanzeige

4 Handteil

5 Batteriefachdeckel

6 Schutzkappe

Sicherheitshinweise

■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd-
körpern.

■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder er-
kennbaren Schäden an den Kundendienst.

■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

■ Zahnbürsten können von Kindern und 
von Personen mit reduzierten physischen, 
 sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

■ Das Gerät darf nicht mit heißen Ober fl ächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann 
 irreparabel beschädigt werden!

■ Öff nen Sie das Gerät (außer dem Batterie-
fach) nicht. Durch unsachgemäßen 
Zusammen bau besteht Verletzungsgefahr!

Hinweise zum Umgang mit Batterien

Für den Umgang mit Batterien beachten Sie 
bitte folgendes:

 WARNUNG! Eine falsche Handhabung von 
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoff e oder anderen Gefahrensitua-
tionen führen!

■  Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in 
die Hände von Kindern gelangen.

■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien 
verschluckt.

■  Laden Sie nicht-wiederaufl adbare Batterien 
niemals wieder auf.

■ Entfernen Sie wiederaufl adbare Batterien aus 
dem Gerät, bevor diese geladen werden.

■  Werfen Sie Batterien niemals in Feuer 
oder Wasser.

■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Tempera-
turen und direkter Sonneneinstrahlung aus.

■  Öff nen oder verformen Sie niemals 
Batterien.

■  Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht 
kurz.

■  Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.

■  Setzen Sie Batterien immer mit der 
richtigen Polarität in das Gerät ein.

■ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden 
Sie Batterien nicht wieder auf. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

■ Öff nen Sie die Batterien niemals, löten oder 
schweißen Sie nie an Batterien. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien.
 Auslaufende Batterien können Beschädi-
gungen am Gerät verursachen.

■ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht 
 benutzen, entnehmen Sie die Batterien.

■ Batterien dürfen nicht in die Hände von 
 Kindern gelangen. Kinder könnten Batterien 
in den Mund nehmen und verschlucken. 
Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.

■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien 
Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die Batterie- 
und Gerätekontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut und Schleimhäuten ins-
besondere Ihrer Augen mit den Chemikalien. 
Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit 
viel Wasser ab und nehmen sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch.

■ Batterien sind mit der richtigen Polarität 
 einzusetzen.

■ Verwenden Sie ausschließlich den 
 angegebenen Batterietyp.

■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät 
und entsorgen Sie sie sicher.

Bedienen
Hinweis

► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas 
Zahnfl eischbluten kommen, das ist normal. Hält dies länger 
als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren Zahnarzt befragen

■ Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 5 mit einer leichten 
Kippbewegung vom Handteil 4 ab und legen Sie die 
 Batterien gemäß der im Batteriefach angegebenen Polarität 
ein. Schließen Sie den Batteriefachdeckel 5 wieder.

■ Stecken Sie den Bürstenkopf 1 auf das Handteil 4 auf.

■ Feuchten Sie die Bürste unter fl ießendem Wasser an.

■ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf und 
führen Sie die Zahnbürste in den Mund.

■ Schalten Sie die Zahnbürste durch Drücken des 
Ein-/Ausschalters 2 ein und putzen Sie Ihre Zähne von 
allen Seiten. Teilen Sie Ihren Kiefer in vier Teile (Kiefer-
quadranten): oben rechts, oben links, unten rechts und unten 
links (siehe Abb. A). Beginnen Sie mit einem beliebigen 
Kiefer quadranten.

■ Nach jeweils 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste den 
Betrieb 2 x kurz, um Ihnen zu signalisieren, dass Sie den 
nächsten Kieferquadranten reinigen sollen.

■ Nach insgesamt zwei Minuten unterbricht die Zahnbürste 
den Betrieb 4 x kurz. Dann haben Sie alle Kiefer quadranten 
gereinigt und sind der zahnärztlichen Empfehlung von 
 2  Minuten Zähneputzen gerecht geworden. 
Schalten Sie die Zahnbürste aus und spülen Sie den 
 Bürstenkopf 1 gründlich unter fl ießendem Wasser ab.

■ Um den Bürstenkopf 1 zu schützen, können Sie die 
 Schutzkappe 6 aufstecken.

Hinweis
► Wechseln Sie die Batterien, wenn die Batterieanzeige 3

anfängt rot zu blinken.  
Öff nen Sie das Batteriefach, entnehmen Sie die leeren 
Batterien und legen Sie neue Batterien ein. Achten Sie auf die 
korrekte Polarität und schließen Sie das Batteriefach wieder.

Reinigung und Pfl ege
■ Zum Reinigen der Antriebswelle und des Handteils 4, 

lassen Sie kurz Wasser darüber fl ießen. Halten Sie dabei 
das Handteil 4 so, dass die Antriebswelle nach unten weist. 
Achten Sie dabei darauf, dass kein Wasser in das Batterie-
fach gelangt.

■ Säubern Sie den Bürstenkopf 1 nach Gebrauch gründlich 
unter fl ießendem Wasser. 

■ Nach ca. 3 Monaten, spätestens jedoch, wenn sich die 
 Borsten nach außen biegen, sollten Sie einen neuen Bürsten-
kopf 1 verwenden.

Hinweis
► Ersatz-Bürstenköpfe können Sie jederzeit nachbestellen 

(siehe Kapitel „Ersatzteile bestellen“).
Sie können für dieses Gerät jedoch auch alle derzeit im 
Handel erhältlichen Oral-B*- und Nevadent-Bürstenköpfe 
benutzen.
* Oral-B ist eine eingetragene Marke von The Gillette 

 Company LLC.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestriche-
nen Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoff höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpfl ichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rück-
nahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie 
selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entneh-
men Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor 
Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben und führen Sie sie 
einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist 
bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltver-
träglichen und entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die  Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateria-

lien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziff ern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoff e, 20–22: Papier und 
Pappe,  80–98:  Verbundstoff e.

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln 
und müssen daher durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öff entliche  kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 

umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle 
mit Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
 sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatz-Bürstenköpfe für dieses Produkt dauerhaft im 
Internet unter www.kompernass.com nachbestellen. 

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen 
und bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, 

können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Ser-
vicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 466509_2404 
bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine 
Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.

Garantie der Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpfl ichtig.

Naročanje nadomestnih delov
 Nadomestne glave s ščetko za ta izdelek lahko vedno naročite 
na spletu na www.kompernass.com. 

Preberite kodo QR s svojim pametnim 
telefonom/tabličnim računalnikom. 
S to kodo QR pridete neposredno na 
naše spletno mesto, kjer si lahko 
ogledate in naročite razpoložljive 
nadomestne dele. 

Opomba
► Če bi imeli težave z naročanjem na spletu, se lahko po 

telefonu ali e-pošti obrnete na naš servisni center. 
► Pri naročilu vedno navedite številko artikla 

(IAN) 466509_2404.
► Upoštevajte, da spletno naročilo nadomestnih delov ni 

mogoče v vseh državah dostave.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 466509_2404

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS 

GMBH jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak 
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 
blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.

Odstranitev

Odstranitev naprave med odpadke
Ta simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, 
da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva predpisuje, da naprave po koncu uporabe 
ni dovoljeno zavreči med običajne gospodinjske 

odpadke, ampak jo morate oddati na posebnih zbirališčih ali 
deponijah za odpadke ali pri podjetjih za odstranjevanje 
odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za vas 
brezplačno.  Varujte svoje okolje in odpadke 
ustrezno odstranjujte.

Če vaša odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami 
odgovorni za to, da te podatke izbrišete, preden opremo vrnete.
Če je to mogoče brez uničenja odpadne opreme, pred odstra-
nitvijo odpadne opreme odstranite stare baterije ali akumula-
torje in jih oddajte na ustreznem zbirališču. Pri fi ksno vgrajenih 
akumulatorjih je treba pri odstranjevanju med odpadke navesti, 
da naprava vsebuje akumulator.

O možnostih za odstranitev odsluženega izdelka 
vprašajte pri svoji občinski ali mestni upravi.

Odstranitev embalaže
Embalažni materiali so izbrani glede na svojo 
ekološko primernost in tehnične vidike odstranje-
vanja, zato jih je mogoče reciklirati. Nepotrebne 
embalažne materiale zavrzite med odpadke v skladu 
z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalažo odstranite med odpadke na okoljsko 
primeren način. Upoštevajte oznake na različnih 
embalažnih materialih in jih po potrebi ločite. 
Embalažni materiali so označeni s kraticami (a) in 

številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: sestavljeni materiali.

Odstranjevanje baterij med odpadke 
Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot 
posebne odpadke in jih je treba oddati na ustreznih 
mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali pri 
javnih komunalnih službah ali podjetjih za odstranje-

vanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/
akumulatorji lahko vsebujejo strupene težke kovine. 
Vsebovane težke kovine so označene s črkami pod simbolom: 
Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.
Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske 
odpadke, ampak jih  oddajte na ustreznem zbirališču.
Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.

4.  Če izdelek ne izpolnjuje specifi kacij ali nima lastnosti, 
navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj) 
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavlja-
nju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo 
in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proi-
zvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo 
napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila 
ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za 
dokončanje popravila, vendar največ za 15 dni. O številu 
dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti 
potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak.

6.  Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni 
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, 
lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7.  Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizva-
jalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku 
za čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega 
blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico 
uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel upo-
rabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, 
do njune izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriff en, die 
nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 466509_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung  telefonisch oder per  E-Mail.

■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Bei-
fügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie por-
tofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 466509_2404 Ihre Bedie-
nungsanleitung öff nen.

Service
 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 466509_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta 
po poteku garancijskega roka.

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.

15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, 
ki identifi cirajo blago za katerega velja garancija se naha-
jajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izha-
jajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda


